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[TapameTpsI IepeBOIUECKOI AKCUOJTOTUM:
TeopeTnieckoe 000CHOBaHME
B paMKaX MeKIUCIIUILINHAPHOTO MOAX0/1a
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Muvimuugu, Mockoeckas 06, Poccust, Borodulinaworld@mail.ru

Annomavust. JINHTBOKYIbTYPOJIOTHS SBJISIETCS aKCHOJOTHIECKN OPUEHTH-
poBanHOH aAnucnmnInHOR. Bee Gosblyio 3HAYMMOCTD NPUOOPETAET U3ydeHHe
AKCUOJIOTHYECKUX OCHOB mepeBoja. V3ydenue mpobieMaTUKU, CBSIBaHHON ¢
IIEHHOCTHBIMHU aCIIEKTaMK Xy10KECTBEHHOTO MEPEBo/Ia, MMeeT GOJIbII0e 3HaUe-
HUE ¢ TPAHCJISATOJOTNYECKOI TOUKM 3PEHNS, TOCKOJIBbKY 0OpaliaeT BHUMaHWe
He TOJIbKO Ha JIMYHOCTD TIEPEBOYNKA, HO U HAa aBTOpPa TEKCTAa M €To IMoJryJa-
tenst. Hayunast HOBU3HA MCC/IeOBaHK 3aK/II09aeTCs B pa3paboTKe COOCTBEH-
HOH KJIacCU(MDUKAIMK TTapaMETPOB TIEPEBOUECKON aKCUOJOTHH, a TaKkKe WX
PACCMOTPEHHUH € COMUATBHO-TICUXOJIOTUYECKOH, humocodckoit, humomornde-
CKOW M JINHTBUCTUYECKON TOUYEK 3peHUs. JTO MO3BOJISIET CETaTh BBIBOJ, UTO
repeBoIecKast aKCUOJOTHST — CaMOCTOSITEIbHBIN pasziesl, COCPEA0TOUEeHHbII
Ha BBISBJICHUM U JIETATTBHOM U3YYCHUU [TAPAMETPOB, XaPaKTEPU3YIOIINX Kaue-
CTBO TTepPeBO/Ia Xy/105KECTBEHHOTO TEKCTA.

Kmouesvie crosa: mepeBoideckast akCUOJIOTHS, XyIOKECTBEHHBIH MTePEBO/I,
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Abstract. Cultural linguistics is an axiologically oriented discipline. The
study of the axiological foundations of translation is becoming increasingly
important.

The study of issues related to the value aspects of literary translation is of
great importance from a point of view of translation, since it draws attention
not only to the personality of the translator, but also to the author of the text
and its recipient. The scientific novelty of the study lies in the development
of its own classification of the parameters of translation axiology, as well as
their consideration from the socio-psychological, philosophical, philological
and linguistic points of view. It allows concluding that axiological translation
studies is an independent section focused on identifying and studying in detail
the parameters that characterize the quality of translation of a literary text.
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CoBpeMerHast THHTBOKYJIBTYPOJIOTHS TIPECTABIISIET COOO0#T yCTier-
HOE B3aMMOJICHCTBHE $S3bIKAa M KOHIENTOB KYJbTYpbl HAa MaTepuaje
PasINYHBIX AUCKYPCOB. VIHTepec mpesicTaBageT MX B3anMO/IEHiCTBIE B
XyIOKeCTBeHHoiT inreparype. Torma 0cobast posib IPUHAJIEKNT TEpe-
BOIYECKOIl aKCUOJIOTUY, II0CKOJIbKY XYHO0KEeCTBEHHbIE 1IPOU3BeACHUS
SBJISTIOTCS TPAHCJISITOPOM 1IEHHOCTEN. ABTOPBI CO3/IAI0T OTIPe/IeTIEHHYTO
KapTUHY MHUPQ, BBICTYNAsl B JAHHOM CJIy4ae HOCUTEJSIMU 3HAHWH U
IIEHHOCTE! CBOETO BPEMEHH.

[Tpobrema repeBojia XyI0KECTBEHHOTO TeKCTa TPeOYeT IeTaTbHOTO
OCMBICJIEHNS CO CTOPOHBI CAMBIX PA3JTUYHBIX cTennanncToB. [maBHoM
3a/1a4eil CTaHOBUTCA 3HAHNE KYJIbTYPBI U IIEHHOCTEH PYyTroil CTpaHbl, B
paMKax KOTOPO# BBITIOTHSIETCS [I€PEBO/I JIUTEPATYPHOTO IPOU3BE/ICHUSI.
3HaHUS TAKOTO POJIA TOMOTAIOT CO3/IaTh IPABIJIBHBII 11epeBo/I, 06ecie-
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YUBAIOIIUH YCITENTHYI0 KOMMYHUKAIIUIO MEXK/Y aBTOPOM M YUTATEJIEM.
Axcronornyecknii aHajan3 TEKCTOB XYI0KECTBEHHBIX MPON3BEACHUI
[IO/IPa3yMeBaeT U3yueHue [IeHHOCTeH U IIPe/ICTaBJICHNH, JOMUHUPYIO-
MUX B KAPTUHE MIPA MUcaTesel, a TaKsKe 0COOEHHOCTH WX Mepeadi Ha
npyrue ga3biku. 1lepeBoHON TEKCT «SIBJISIETCS TeM “MOCTOM”, KOTOPBIT
COE/IMHSIET INYHOCTHBII OIBIT WH/MBUIA C [yXOBHBIM OOraTCTBOM 4e-
JoBedyecTBa» [Akcenosa, Enmudantena, Kuposa 2018, c. 6]. [lepemaua
JMaHHON MHGOPMAIINKA OCYIIECTBJISIETCS 32 CYET MePEeBOUYECKUX CTpa-
TErwii U MPUEMOB, KOTOPbIE TPEOYIOT TIIyOUHHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO
UCCIeIOBAHUSI.

Hayunblit MaTepuas Ha JIaHHYIO T€MY XapaKTePHU3yeTcs OTCYT-
CTBHEM efnHOro MHeHwus. Kakaplii rcciemoBatesnb paspaboTtan cob-
CTBEHHBIH TTOX0]] K MHTEPIPETAIINY TTePEBO[IECKON aKCHOJIOTHH U ee
OCHOBHBIX KPUTEPUEB.

Ananmus cymiecTByOMmux paboT TOKA3bIBAET, YTO €MHBIN MepeYeHb
[apaMeTpoB MePeBOUECKON aKCHOJIOTUH BCe ellle He pa3paboTaH U Tpe-
OyeT MaJIbHEHIIMX NCCIe0BaHiL. B 9TOM 3aKJIF0YaeTcsi aKTyaabHOCTD
HaIero uceseoBanus. Mbl ipejictaBiisieM cOOCTBEHHOE MHEHHE 110 JIaH-
HOMY Borpocy. IIpakrudeckast 3HAUMMOCTh PabOThI OGYCIOBJIEHA TEM,
YTO OHA BHOCHUT CBOH BKJIA/ B ICCJICIOBAHNS JIMTHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TaK
Kak yriay0JisieT 3HaHusI B 00JIACTH MEePEBOAIECKON AKCUOJIOTHN U OI[EHKH
KauecTBa IepeBozia. MaTepuasibl UCCIE0BAHUS MOKHO KCIOJIBb30BAThH
[IPY U3YYEHUU JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTUN U TEOPUU TT€PEBO/IA U T. JI.

Axcronorus — dumocodckas IUCIUTIIINHA, WCCTeIyomas Ka-
TETOPUIO <«IIEHHOCTh», XaPaKTePUCTUKU, CTPYKTYPbl W HePapxXuu
[EHHOCTHOTO MUPA, CIOCOOBI €T0 MO3HAHWS U OHTOJIOTHYECKHUIT CTATyC,
a TaKyKe TTPUPOAY U criennUKy IMeHHOCTHBIX CYKIeHU!. AKCIOIOTH
B JINHTBUCTHUKE COCPEOTOYEHA HA U3YUEHUH SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH
IIEHHOCTHOTO BoCIpusaTusa u uHTepuperanuu mupa. JI.B. Kymnunna
MEPEYNCTISIeT YeThbIpe KAaTerOpuM OIEHKW KauecTBa IEePeBOja: JUC-
TapMOHWIO, a/IEKBATHOCTh, dKBUBAJIEHTHOCTh W TapMOHUIO, KOTOpas
BBICTYTIACT TIEJIBIO MIPOIECca TIEPEBOIA U TIPECTABISAET COOON BBICIIHIT
YPOBEHDb B CHCTEMe OI[eHKM KadecTBa TepeBosia [Kymramna, Annknna
2010, c. 141].

OT/e/IbHOTO BHUMAHUS 3aCJY;KMBAET TIePEBOUECKAST AaKCUOJIOTHUS.
Axcronornueckas mapajiurmMa mepeBo/IoBe/leHUs T10/[pa3yMeBaeT OleH-
Ky MepeBojia, KOTOPasi, B CBOIO 0Yepe/lb, BKIIOYAET B cebsI BCe CPEICTBA
Bepbasmsai — (oHeTHYecKne, MOP(HOJOTHYECKre, JEKCHYECKUE
u cuHTakcmdeckne. Kaxk ytBepxkmaer JI.B. Mocuenko, «akcmosoru-
YeCKU aHAIN3 XYy/I05KeCTBEHHBIX ITPOU3BE/ECHUM, ITPEINOIaralonini

! Hloxun B.K. Axcuomnorus // Hosbiil dunocodcekuit ciosapsp / Cocr.
A.A. Tpuntanos. Mu.: 3x-Bo B.M. Ckaxys, 1998. C. 8—11.
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BBISIBJIEHWE TIEHHOCTEH, MPEeICTABISIONIUX IT[EHHOCTHYI0 KapTUHY
aBTOpa, MPOU3BEIEHN, TIPOU3BOAUTCS HAa OCHOBE BBIZIETIEHUS 1 MHTEP-
[peTainuu KOHTEKCTOB, YTO JaeT HaM OCHOBAHUE CYAUTh 00 9BOJIIOIMN
[IEHHOCTHBIX CMBICJIOB TIPEJICTAaBUTE/ICH TOTO WM HWHOTO OOIIeCTBa,
OIKCATh IEHHOCTHbIE KOOP/MHATDI, IIPOIECCHI U PE3YJIbTATHI OIEHOY-
HOI1 /IeITeIbHOCTU YeJIOBEKA B SI3bIKE M PEUH, OTIPEIEUTh AKCHOJIOTH-
YecKue JOMUHAHTHI IMYHOCTHOHM 1 HAITMOHAJIBLHON IIEHHOCTHON KapTH-
bl Mupay [ Mocuenko 2014, c. 48]. CremoBatenbHO, aKCHOJIOTTYECKUT
MO/IXO/T K aHATM3y POMAaHOB BUKTOPMAHCKOH 3MOXM MO/pa3yMeBaeT
u3ydyeHue 1EeHHOCTEN U IMPEeICTABIECHUN, JOMUHUPYIONUX B KapTUHE
MUpa [ucaresieii, a Takke 0cOOEHHOCTH UX [epe/lady Ha JIPYTHE SI3bIKHU.
JlanHoe BbICKa3bIBaHWE TOYEPKUBACT BO3HMKAIONIME MPOTUBOPEUNS
MeJKy aBTOPOM TTPOU3BEEHUS U TIEPEBOTIUKOM.

[TockombKy BOTIPOC O TTapaMeTpax TepeBOTIECKO aKCHOJIOTHH He
obsaiaeT OOMIMPHBIM TEOPETUYECKUM O0OOCHOBAHMEM, HEOOXOIMMO
[IPOAHAJIN3UPOBATHD MHEHUS UCCJIEI0BATENIEH 10 JI]AHHOMY BOTIPOCY.

B.H. KapmyxuHa BbljieJisieT 1Ba OCHOBHbIX aKCUOJIOTUYECKUX Tapa-
MeTpa — «CoOXpaHeHue/nu3MeHeHne CTPYKTYpbl ucxoiHoro tekcra (MT)
(KoJIMYecTBO W MOPSA/IOK CJEOBAHUS TJaB, CTPYKTYPUPOBAaHUE TJIaB,
KOJIMYECTBO TIEPCOHAKEN ) T COXpaHEeHWe,/ M3MeHeHNe TParMaTiiecKoro
notennnasna UT» [Kapmyxuna 2011, c. 198]. MccnenoBarens otMevaer,
YTO [MapaMeTPbl COOTBETCTBYIOT IIEPEBOUECKUM HOPMAM, BbIJICTIEHHBIM
B.H. KomuccapoBbiM, a UMEHHO: HOPMaM 9KBUBAJIEHTHOCTHU TI€PEBO/IA,
JKaHPOBO-CTUJINCTUYECKOI HOPMe, HOpMeE TIepeBOIYECKO pevu, Tpar-
MaTHUYeCcKOil M KOHBEHIIMOHATBHON HOpMaM TepeBosa [Kommccapos
1990, c. 227-236]. Uccaenosanna B.H. Kapmyxunoil moctpoeHsl Ha
(umonormueckoit ocHoBe, HYyHIAMEHTOM KOTOPOU SIBJSETCS CJeI0Ba-
HU€e 32aKOHAM 9KBUBAJIEHTHOCTH TIEPEBOIHOTO TEKCTA OPUTUHAJILHOMY.

Touxky 3penus B.H. Kapmyxunoit oruact noaneps;kuBaet M.B. r-
HATOBUY, KOTOpas CYUTAET, YTO AaKCHUOJOTWYECKHE MapaMeTphl B
MEePEBOJIOBEIEHIN TIPEICTABIIAIOT COOON <«aHAJN3 MHTEHIMI aBTOPA,
[parMaTUKK, acCOIUATUBHBIX CBSI3€H W KyJbTYPHOTO CBOeOOpasust
UHTEPTEKCTYAJIbHBIX BKJodeHui». [lo MHeHuio aBropa, JaHHblE Ta-
paMeTphl SABJISIOTCS «3aJI0TOM KaueCTBEHHOTO TiepeBoziay | ruaroBuy
2011, c. 183]. Muenue uccienoBaTeyell CXOAUTCS B TOM, YTO B Iepe-
BOJUECKON aKCHOJIOTMK OT/eJbHOEe BHUMaHUEe HEeOoOXOAMMO Y/IeJUTh
rnparMaTudeckuM axkTopam («MHTEPTEKCTYaJbHBIM BKJIIOYEHUSIM> ),
TTOCKOJIBKY OHM COCTABJISIOT YaCTh aBTOPCKOHN KapTUHBI MUPA.

AHanu3 ToYeK 3peHus JIUHTBUCTOB ITO3BOJISIET HAM CJIEJIaTh BHIBOJI:
CO3/IaHM€e KAYeCTBEHHOTO TIEPEBOJIA ITO/IPA3yMEBAET MCIOJIb30BAHME
OTIpe/ieJIEHHBIX MTapaMeTPOB MTEPEBO[YECKOI aKCHOTIOTUH.

Mpr cunTtaem, 4TO TiepeBOYECKas aKCUOJIOTHS Xy/I05KeCTBEHHOTO
TEKCTa BKJIIOYAET B ce0s CIIeNYIONIIe MapaMeTphI.
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1. Akcnosiornueckye JOMUHAHTBI, TIOUCK W aHAMW3. [laHHBIH KpH-
TEPUIl aKTyaseH JIJist XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA, TAK KaK aKCHOJIOTHYe-
CKW€e JIOMUHAHTBI TI03BOJISTIOT TIEPEBOYUKY COCTABUTD ITPE/ICTABIICHIIE
O sI3BIKOBOU KapTUHE MHMpa aBTopa NpousBefienusi. Mbl anesmpyem
onpenenenueM II. Topoma: «/[oMuHanTa — 3T0 KOHKPETHBIN 3JIEMEHT,
KOTOPBIN MEPEBOAYMK CUMTAET HanboJiee Ba)KHBIM B TEKCTE, KOTOPOMY
OH TIpH/aeT 0co60€e 3HAYCHUE B IIepeiaue Ha [PYTOM sSI3bIKE U TIPOH3-
Besienust» | Topon 1995, ¢. 104]. Kaxkapiii TEKCT COMEPKUT KOMILIEKC
JINHTBOKYJIBTYPEM, KOTOPbIE MOTYT TOJIyUYUTh HHOE TOJKOBAaHUE B I1PU-
HuUMaiolleir KyabType. [louck akcuosornueckKux JOMUHAHT SIBJISIETCS
IIePBOCTENIEHHON 3a/ilaueil TepeBOUMKA, MOCKOJbKY OHU SIBJISIOTCS
YacThi0 WHAUBUIYATHHOTO CTHJIS aBTOpa. V3yuas akcmosiornyeckue
JIOMUHAHTBI XY/I0’KECTBEHHOTO TIPOU3BENEHNUS], MOKHO TOJYUUTh HO-
BbI€ CBeJeHUs 06 21oxe, K KOTOPOH TPUHAIIEKUT aBTOP, aBTOPCKOM
MUPOBO33PEHUN U JIUHTBOKYJIBTYPHOM (hoHe, KOT/ia ObLIT CO3[[aH TEKCT.
ITO MOXKET ObITh Jt06asi MHGOPMAIUST KYJIbTYPOJOTHIECKOTO XapakK-
Tepa, MPOSIBJISIONIASICS Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX. AKCHOJIOTHYECKHE
JIOMUHAHTBI MOTYT ObITh 0ObEKTaMK SI3bIKOBOI KapTHHbBI MUPa, TaK KaK
SI3BIKOBasi KapTHHA MUpPa TPEACTaBisieT coOoil 3auKCUpOBaHHbIE B
SI3BIKE CBEJIEHUS O YeJIOBEKE W €T0 CyNeCTBOBAHIY BO BHEIITHE CPejIe,
OTpaskalolre Bce acleKThl OKPY;KAOIIEro MUpa U UX B3aMMOCBSI3b C
YEeJIOBEKOM TIOCPE/ICTBOM MCIIOJIb30BAHMS SI3bIKOBBIX CPEJICTB.

2. IIparmaTtuka Xy/05KeCTBEHHOTO TEKCTA, TIOCKOJIbKY TIePEBOTINK
MMeeT /1eJI0 ¢ MH(MOPMaIel INHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOTO XapaKkTepa,
Tpebyiotieii Hanbosee ToaHON WHTEprperanui. OUeBUIHO, YTO «SI3bIK
He MPOCTO OTPakaeT BHYTPEHHUI MUP YeJOBeKa M €ro KyJbTypY, OH,
HECOMHEHHO, SIBJISIETCSI XPAHUTEJIEM ITOU KYJIbTYPbl, UCTOYHUKOM
3HAHUI O HAIIMOHAJIBHOM XapakTepe U MeHTaJauTeTe Hapoaa» [sKupo-
Ba, CaBuenko 2014, c. 169]. [Ipu BocpusATHHN 1TepeBOIOB POMAHOB Ha
NPyTHe SI3bIKK HeM30eKHO BO3HUKAET Pa3pO3HEHHOCTh, 000CHOBAHHAST
AKCTPAIMHTBUCTUYECKUMI (hakTopamu. llepeBounK cTajKuBaeTcst
¢ MPOTUBOPEUNBON MH(MOPMAIIUENd, KOTOpas B ONPEAETeHHON COIMO-
KYJIBTYPHOI 00CTaHOBKE MOKET OBITh BOCIIPHUHSITA BPaKIEOHO.

3. CyObekTuBHBIE U 00beKTHBHBIE (hakTOpbl. IlepeBox Xymo-
JKECTBEHHOTO TPOU3BENEHUsT TPeOyeT YYUThIBATH IOTIOJHUTEIbHbIE
(baxTopsl. HestoBek 0OKa3bIBAET OrPOMHOE BJIUSIHUE HA SI3BIK M €r0 Pas-
BUTHE, a SI3bIK BJIUSET HA YeJTOBeKa W KyJbTypy. [loHsATHE «KauecTBO
MepeBo/Ia» 3a4aCTYI0 OCHOBBIBAETCS HA CYOBEKTHBHBIX 1 OOBEKTHBHBIX
kputepusax. I0.M. Jlorman otMmeuaeT, 4To caM (HaKT MHOTOKPATHOCTH
XY/I0’KECTBEHHOTO TT€PEBOJIa CBUETEIBCTBYET O TOM, YTO TEKCTY OPH-
rHAaJa COIMOCTABIEHO HEKOTOpOoe IIpocTpancTBO [Jlotman 1996, c. 15].
JT1060i1 13 3aTTOMHSIONINX HTO CMBICJIOBOE TIPOCTPAHCTBO TEKCTOB Oy /IET
BO3MOJKHOW WHTepIpeTaryeil NCXOMHOTO TeKcTa. «BmecTo TOYHOTO
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COOTBETCTBHSI — O/[HA U3 BO3MOKHBIX MHTEPIIPETAIINI, BMECTO CUMMET-
PUYECKOT0 MpeoOpasoBaHust — acCUMMETpIUYecKoe» [TaMm xe]. B manHom
cJIydae Mbl TOBOPUM O HAIIMOHAJIBHBIX 0cobGeHHOCTsIX. Clres0BaTe bHo,
Ha TepeBOJI MOKET BJIUATH KaK JMUYHOCTD TIEPEBOAYNKA, TAK U ATI0XA, B
KOTOPYIO OBLIO CO3/IAHO TIEPEBOIHOE TPOU3BE/IEHUE.

4. IlepeBogueckue cTpaTermy Kak MHCTPYMEHTBI 1E€PEBOUYECKOM
akcuosioruu. Bee mepeBojueckue CTpaTerwyl BBIITIOJIHSIOT CTHJIACTH-
YeCKYIO U 3CTETUYECKyI0 (hyHKINU. VIMEHHO MOATOMY OHU MOTYT OBITh
nmapamMeTrpamMu (M WHCTPYMEHTAMM) TIepeBOIYEeCKOl akcrosornu. Bee
MIPOTUBOPEYUS B Iepeaade JUHTBOKYIbTYPOJIOTHUECKON MHPOpMAIINU
OIIpe/IeJIEHHOTO XapaKkTepa OTTAJKHUBAIOTCS OT PAa3IMYUil HENOCPe/-
CTBEHHO B CHCTeMe KyJIbTYPHBIX KOJOB. «CTeleHb IepeBOAMMOCTU
TaK)Ke B 3HAYMTETHHONH Mepe 3aBUCHUT OT IKCTPATUHTBUCTUYUECKUX
(KOHHOTATUBHBIX) (PAKTOPOB, TaK KAaK MMEHHO OHU BBI3BIBAIOT HAU-
GoJIblliie 3aTPYAHEHUST TIPU TIEPEBOJE C OJHOTO SI3bIKA HA IPYTOii»
["Kuposa 2013, c. 62—63]. CienoBatesbio, HeM30EKHO CTOTKHOBEHITE
AKCHOJIOTUYECKIX YCTAHOBOK. [1epeBOYMK CAMOCTOSI TENTHHO BHIOMPAET
CTpaTervio IepeBojia: JOMeCTHKaIuo, GopeHusanuio, aedopmaiuio.
[Tpu 5TOM Kaskast mepeBo{YecKast CTpaTeris CBONCTBEHHA OTpe/leeH-
HOIT ATI0Xe BBU/Y 9KCTPATUHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, OKA3BIBAIOIINX
CYIIeCTBEHHOE BJUSIHUE HA KAUeCTBO ITEPEBO/IA.

Takum 06pa3oM, u3yderue IapaMeTpOB IEPEBOAYECKON aKCHO-
JIOTHH TI03BOJISIET C/IeJIaTh BBIBOJI, UTO I1E€PEBO/IOBE/ICHUE HOCUT MEXK-
JAMCIUIINHAPHBINA XapakTep ¥ IPEACTABJIseT COOOH KOMILIEKCHYIO
HAYYHYIO JUCIUILINHY, 1€Jb KOTOPOH — TOAYePKHYTh 3HAYMMOCTb
B3AMMOJIENCTBUS SIBBIKOB M KYJIBTYP.

UccnenoBanust mapaMeTpoB IMEPEBOAYECKON aAKCHOJIOTUM TPE]-
CTaBJISIIOT COOOM MEPCIIEKTUBHOE HATIPABJIEHUE B CHCTEME OI[EHUBAHUST
KayecTBa [1ePeBO/IA.

Wrtak, Mbl BbIIEJUIN CJleLyolNe apaMeTpbl epPeBOJYECKOM aK-
CUOJIOTHH:

1) momck akcmosOTUIeCKUX JOMUHAHT;

2) mparMaTHhKa TEeKCTa;

3) cyObexTuBHbIE 1 00BEKTUBHBIE (GaKTOPHI;

4) mepeBOUECKUE CTPATETHH, NCIIOJIb30BAHNE KOTOPBIX 3aBUCUT OT

(haxTOpOB HESA3BIKOBOTO XapakTepa (jloMecTukaius, (hopeHnsa-
s u gepopManins).

CyMMHpYsT BBIIEU3JIOKEHHOE, TOIUYEPKHEM, UTO SI3bIK MPECTaB-
ssieT coboit cpenctBo (hopMUpoBaHUsT, BepOATM3ANNN U TPAHCISIIUH
1eHHocTel. LleHHOCTHBINM MOAXO/ TO3BOJISIET BBISBIATH IEHHOCTU
HocuTeJslell $13bIKa B paMKaxX KOHKPETHOH KyJbTypbl. CraHOBJIeHHE
MEPEBOTIECKOI AKCUOJOTUY TTO3BOJISIET C/IEIATh CYIECTBEHHBIN BKJIAJ
B co3anue pa3paboTKU KPUTEPUEB OI[EHKN KauecTBa MepeBojia.

ISSN 2686-7249 RSUH/RGGU Bulletin: Literary Theory. Linguistics. Cultural Studies,
2020, no. 10, part 2



[TapameTpsl mepeBOAYECKOI aKCHOTIOTHL... 273

Jlumepamypa

AxcenoBa, Enudantesa, JKuposa 2018 — Axcenosa H.C., Enugpanyesa H.I'., 2Kuposa U.I.
WnTeprekcTyasbHOCTD KAK JIMHIBUCTHYECKUH (DEHOMEH MEXKYJIbTYPHOTO HATIOTa
(ma Marepuase cakpaJabHO-MucTU4YecKux Tekcros). M.: /I «Axazemus ectecTBo-
3HaHug», 2018. 96 c.

JKuposa 2013 — JKuposa U.I. O npobieme nepeBoa SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX KOMIIO-
HeHTOB // BectHrK MOCKOBCKOTO TOCYaPCTBEHHOTO OOJACTHOTO YHUBEPCHUTETA.
Cep.: JIuarsuctuka. 2013. Ne 5. C. 60—66.

Kuposa, CaBuenko 2014 — JKuposa U.I"., Casuenxo E.II. OTpaskenue MEHSIOMIENCS Kap-
TUHBI MUPA B PYCCKOM U aHIJIMICKOM si3blkax // BectHuk MockoBcKoro rocyaap-
crBerHoro obmactroro yuusepcurera. Cep.: Jlunrsucruka. 2014. Ne 4. C. 167-169.

Wrnarosuy 2011 — Henamosuu M.B. 1lepeBon KyJabTypHO-CIIEIIM(PUUHBIX UHTEPTEK-
CTYaJIbHBIX BKJIIOUCHHWIT: TEJIe0-aKCHOJIOTHYCCKUI MoaXo (Ha Marepuaje poma-
nos Teppu Ilpatyerta) // Yuenble 3anucku 3a0ailKaJbCKOro TOCYAAPCTBEHHOIO
ryMaHuTapHo-Tieiarormdeckoro yausepceutera num. H.I. Yepnsrmesckoro. Cepus
«Dunosorus, ucropusi, Boctokosenenues. 2011. Ne 2 (37). C. 180—183.

Kapnyxuna 2011 — Kapnyxuna B.H. Axcruosiorndeckue cTpaTeruy MHTePCeMUOTHYECKO-
rO TIepeBO/ia TEKCTOB XyNOKECTBEHHOW JINTEPATYPhl B CUTYAllUN MEKKYJIbTYPHOI
KoMMyHUKanuu // VIsBectns Anraiickoro rocynapcTBeHHoro yansepcutera. 2011,
Ne 2/1 (70). C. 129-134.

Komuccapos 1990 — Komuccapos B.H. <Teopus niepeBojia» (JTMHTBUCTUYECKHE ACTIEK-
Tb1). M.: Beicmas mkouta, 1990. 253 c.

Kymnuna, Anmukuna 2010 — Kywnuna JI.B., Anuxuna E.B. Tapmonus B cucteMe OlleHKI
KavyecTBa ycTHOro 1epesona // BectHuk TioMEHCKOTrO rocyiapCTBEHHOTO YHUBED-
cutera. 2010. Ne 1. C. 141-147.

Jlorman 1996 — Jlomman FO.M. BHyTpN MBICIATIAX MUPOB: YeJ0BEK — TEKCT — CEMHO-
chepa — ucropust. M.: A3biku pycckoii KyabTypsl, 1996. 464 c.

Mocuenko 2014 — Mocuenxo JI.B. Akcuosorndeckue JJOMUHAHTBL B Xy/105KECTBEHHBIX
npoussezenusix ['nitoma Miocco // Bectauk OpeHOYPreKoro rocyaapeTBeHHOrO
yuusepcutera. 2014. Ne 11 (172). C. 47-52.

Toport 1995 — Topon II. Torambubiii nepeBos. Tapry: Hayuwubiii mouck, 1995. 256 c.

References

Aksenova, N.S., Epifantseva, N.G. and Zhirova, 1.G. (2018), Intertekstual’nost’ kak lingvi-
sticheskii fenomen mezhkul’turnogo dialoga (na materiale sakral’no-misticheskikh tek-
stov) [Intertextuality as a linguistic phenomenon of intercultural dialogue (based
on sacred and mystical texts)], Izdatel‘skii Dom “Akademiya EstestvoznaniYa”,
Moscow, Russia.

Ignatovich, M.V. (2011), “Translation of the culture specific intertextual elements.
Teleo-axiological approach (Terry Pratchett's novels by the example”, Uchenye za-
piski Zabaikal’skogo gosudarstvennogo gumanitarno-pedagogicheskogo universiteta

ISSN 2686-7249 Bectnuk PITY: JlureparypoBeznenue. S13pikoznanue. KyabTyposorust.
2020. Ne 10. Yacrs 2



274 E.C. Boponyaa

im. N.G. Chernysheuvskogo. Seriya “Filologiya, istoriya, vostokovedenie”, vol. 3, no. 2,
pp. 180—183.

Karpukhina, V.N. (2011), “The axiological strategies in intersemiotic translation of lit-
erary texts in cross-cultural communication”, Izvestiya Altaiskogo gosudarstvennogo
universiteta, vol. 70, no. 2/1, pp. 129—-134.

Komissarov, V.N. (1990), “Teoriya perevoda” (lingvisticheskie aspekty) [ Theory of trans-
lation (linguistic aspects)], Vysshaya shkola, Moscow, Rusia.

Kushnina, L.V. and Alikina, E.V. (2010), “Harmony in the system of interpretation
quality assessment”, Vestnik Tyumenskogo gosudarstvennogo universiteta, no. 1,
pp. 141-147.

Lotman, Yu.M. (1996), Vautri myslyashchikh mirov: Chelovek — tekst — semiosfera — is-
toriya [Inside the thinking worlds. Human — text — semiosphere — history], Yazyki
russkoi kul’tury, Moscow, Russia.

Mosienko, L.V. (2014), “Axiological dominants in the works of art by Guillaume Musso”,
Vestnik Orenburgskogo gosudarstvennogo universiteta, vol. 172, no. 11, pp. 47-52.

Torop, P. (1995), Total’'nyi perevod [ Total translation], Nauchnyi poisk, Tartu, Estonia.

Zhirova, 1.G. (2013), “On the translation of the extra-linguistic components”, Vestnik
Moskouvskogo gosudarstvennogo oblastnogo universiteta. Seriya: Lingvistika, no. 5,
pp. 60—-66.

Zhirova, I.G. and Savchenko, E.P. (2014), “Reflection of the changing picture of the
world in Russian and English languages”, Vestnik Moskovskogo gosudarstoennogo
oblastnogo universiteta. Seriya: Lingvistika, no. 4, pp. 167—169.

Hngpopmayust 06 asmope

Examepuna C. Bopodyauna, actiupant, MOCKOBCKUiT rocy1apCTBEHHBIN 00-
nactHoit ynusepceuret, Mbrtuin, Mockosckast 06.1., Pocenst; 141014, Pocceus,
Mockogsckast 06.1., Mpitunm, yia. Bepsr Bosommnofd, 1. 24; Borodulinaworld@
mail.ru

Information about the author

Ekaterina S. Borodulina, postgraduate student, Moscow Region State Uni-
versity, Mytishchi, Moscow region, Russia; 24, Vera Voloshina St., Mytishchi,
Moscow region, Russia, 141014; Borodulinaworld@mail.ru

ISSN 2686-7249 RSUH/RGGU Bulletin: Literary Theory. Linguistics. Cultural Studies,
2020, no. 10, part 2



